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TUIIbI TOBOPSAIIIUX?

SPEAKER TYPES

Tosopsiyuii — 3170 OIMH U3 6a30BBIX TEPMUHOB COIMAIBHOW JIMHTBUCTHKH, IMOSTOMY BEChMa
BOKHOW SIBJISIETCS CHCTEMAaTH3allis HOMHHAIMK B JaHHOW oOnactu. [osopawuili — «aKTUBHBIA
YYaCTHHUK, CYOBEKT PEUeBOr0 aKTa, aapecaHT, MOPOKIAIOIMINA BBICKA3bIBAHUE, CYOBEKT TOBOPEHUS
KaK TMPOAYKTHBHOTO BHUJA PEUEBOM JAESITEILHOCTH B TMpejesiax YCTHOTO BEpOAIBHOTO OOIICHUSDY
[CyneiimenoBa, 2002: 31]. B pamkax pgaHHON paboThl TPEACTaBIEH 0030p HEKOTOPBIX
CYIIECTBYIOIMHUX B COBPEMEHHOW COITMAIBHOW JIMHTBHUCTUKE THUIIOB 2080psAwjux Ha S3bIKE (B TEKCTE
paboThl BBIACICHBI KypcuBOM). JlaHHBIE TEPMHUHBI CpPaBHUTEIBHO Majo pacHpoCTpaHEHBI B
OTCUYECTBEHHOM COLMAJIBHON JIMHTBUCTHKE. AKTYaIbHOCTH pPaOOTBI O0O0YyCJIOBJI€HAa TEM, YTO
TEPMHUHOJIOTHS COLUAIBHOM JIMHTBUCTKH KaK HEAABHO 3apOJIMBIICICS HAYKW BCE €II€ HAXOIUTCS B
ctaauy (OpMUPOBAHUS, B CBSI3M C OTHM HEOOXOJUM CTPYKTYPHBIH TOJIXOJ € yHHU(PHUKAIIHSI
CYIIECTBYIOIIMX TEPMUHOJIOTUYECKUX E€IUHUIl C [EJbI0 HUX TMOCIEAYIOIEro TI'PaMOTHOTO
KCIMOJIb30BAHMS B TEOPETUUYECKUX U TIOJIEBBIX UCCIICIOBAHUSIX.

B COUMOIMHIBUCTUYECKUX HCCIIECIOBAHUAX BBIICISAIOTCA PA3JIUYHBIE THUIIBI 2080pAUUX: TIO
YPOBHIO MX SI3bIKOBOW KOMIIETEHILIMH, IIO CTEIECHU BIUSHUS S3bIKOBOIO CIBUra HA YJIEHOB S3BIKOBOTO
coo0IecTBa, MO KOJMYECTBEHHOMY IPU3HAKY, MO BPEMEHU OBJAJCHHUS S3bIKOM, IO CTEIEHU
SI3bIKOBOM JIOSUIBHOCTHU K A3BIKOBOMY BapHaHTy. PaccMOTpuM TUIBI 206opsuux B paMKaxX HECKOJIbKUX

AKTYAJIbHbIX UCCIICAOBATCIIbCKHUX TCM.

Y cenenopanne BBHINONHEHO Npu  (uHaHCOBO mnommepkxke PO®U u  Hememkoro HaydHO-HCCIENOBATENBCKOTO
coobmecTBa B paMKkax HayqHoro npoekra Ne 21-512—-12002 HHMO a «Mertos! mporHO3UpOBaHMs U OyayInue ClieHapHu
Pa3BUTHS A3BIKOBOH IOJUTHKY (Ha IIpuMepe MHOrosi3braHoi Poccniickoit deneparmm)y.

The reported study was funded by RFBR and DFG, project number Ne 21-512-12002 HHUO_a “Prognostic methods and
future scenarios in language policy — multilingual Russia as an example”.
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Hcue3awnue A3bIKH: HOMMHAIIUH roBopsunx

BeposTHO, 0/1Ha W3 TIEPBBIX MOMBITOK CTPYKTYPHOTO BBIJICIICHUS TUTIOB 2080pAUUX TIO YPOBHIO
UX S3BIKOBOM KOMIIETEHIIMU B MCYE3AI0IIUX si3bIkax Obuia caenana H. Jlopuan B 1963 rony B pabote
[0 HCCIIeZ0BaHUI0 Tabckoro s3pika [Gaelic Book Review]. OmuchiBast sI3bIKOBBIE OCOOCHHOCTH
KaXJIOTO THUIA 2080pswjux, ObUIN BBIICICHBI Oe2no ecosopswue cpeonezo eozpacma (olderfluent
speakers), 6eano cosopsuyue maaouezo sospacma (youngerfluent speakers) u nony-eosopswue (Semi-
speakers). ITlepBble aBa TepMHHA OTPAKAIOT JMIIL BO3PACTHYIO TPAJAIlMI0 HOCUTENCH s3bIKa C
OJINHAKOBBIM YPOBHEM SI3BIKOBOY KOMITETEHITUH, IIOATOMY PACCMOTPHM TOPOOHO TIOCTISTHUN TePMUH
«nony-eogopsawutl». JIJaHHBIM TEPMHUH aKTyajeH MPH OMUCAHWUU SI3BIKOBOTO COOOIIECTBA, B KOTOPOM
MIPOUCXOJUT SI3BIKOBOM CIIBUT, W OTHOCHTCS K 2080pAWjUM, KOTOPbIE OONaJal0T HU3KOH SI3BIKOBOM
KOMIICTEHIIMEH B TPAJMIIMOHHOM sI3bIKe 3TOro coobiectBa [Dictionary..., 2012, 275-276]. IHoxy-
eosopswuil (MM 4acmuyHblil HOCUumenb — OIWH U3 BAPUAHTOB MEPEBOJa TAaHHOTO TEPMHUHA), TAKUM
o0Opa3zom, oOnamaeT YaCTHYHON SI3BIKOBOM KOMIIETEHIIMEW, OTPAaHWYCHHO HCIIOJB3YeT JTOT SI3BIK B
obmenun. MccirienoBaTensasMu YIOMHHAIOTCS IPOIECCHI PEAYKIIUN M CUMILTH(UKAIIAN ITPU OMTUCAHUH
MIPOIIECCOB A3BIKOBOTO CABHMIa C y4acTHEM nony-2oeopsawux. «This is the case of minor endangered
languages, for which the phenomenon of a reduced language competence in semi-speakers coexists
with the reduction and progressive extinction of the language as a whole» [Negro, 2011: 48], nm,
HarpuMep, «‘semi-speakers’ who still understand the older generation, but adopt a drastically
simplified (reanalyzed) version of the grammar» [Kornai, 2013]. Ilony-eo6opsiuyue TOSBIAIOTCS B
SI3bIKE HA CTAJMH «IIOTEPU KOMIIETEHUIUW», KOTOPHIM MPEIIIECTBYIOT CTaJUU «IOTeps QPYHKUUU» U
«IIOTEps MPECTHIKa», BCE 3TO MOCJEN0BaTeNIbHbIE CTaauU Ipollecca SI3bIKOBOro casura. llpu stom
UCCIIEZIOBATEISIMM  OTMEYAETCs, 4YTO XOTA HOAy-2080psujue TPEUMYIIECTBEHHO OOIIAl0TCs Ha
JOMUHHUPYIOIIEM SI3bIKE, BCE K€ OHM MOTYT OTHOCHTENIbHO Oeryio 00IIaThCs Ha MCUE3a0IleM s3bIKe Ha
MOBCeIHEBHO-0bITOBBIE TeMBI: «they all share however a good mastery of the socio-linguistic norms of
the language, behaving appropriately in environments of ethnic languageuse, capable of producing
greetings, short standard answers, joining in songs and laughing at the humour» [Grinevald, 2003: 65].

B ommosuiu ¢ nony-eosopsawum ynoTpeOnsiercs TEPMUH «HACCUBHBILL OUTUH2EY WU NACCUBHBIL
2060pAwuLl, KOTOPBIA TOHUMAET peub, HO HE MOXKET CBOOOJHO oOmaThesi Ha s3bike. JlaHHas pedeBas
CUTYyaIHs elre 0003HaYAeTCs KaK «pellenTUBHas komreTeHius» [Dictionary..., 2012: 232], u naccuenwiii
OunuHeé  dalle yNOMHHAeTCS TP ONMCAHMU  MIAIIMX YICHOB  S3BIKOBOTO  COOOINECTBA,
NPeTepIeBalOIIEro peueBoil caBur. I[laccusmvie 2ogopswyue XOTS U HE WCMOJB3YIOT S3bIK B pEYM, HO
00J1a/1a10T MUPOKOH MACCUBHOM PEYEBOI KOMITETEHIIUEH B CBSI3U C TE€M, YTO B JIETCTBE BOCIIUTHIBAIUCH B

HCYUC3aI0IICM PCUCBOM COO6H.[CCTBC, rac UMCJIK BO3MOIKHOCTD ITOCTOSHHO CIIYIIATh Pa3srOBOPHYHO pCUb.
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Homnawuii 2osopsiuuii (BapuaHT — 8CROMUHAIOWUIL HOCUMETb, OT aHrJI. rememberer) — sTot
TEPMUH TaK €, KaK U TEPMUHBI NO1Y-2080PAWUL U NACCUBHBII OUNUH2E, Yallle BCETO UCIIONb3YeTCs
IIPU ONMMCAHUH TIPOIIECCOB S3BIKOBOTO CJIBHIA WJIM YTPAThI SI3bIKA. JTO MPEACTABHTEIH SI3BIKOBOTO
cooOmiecTBa, KOTOPbI MOHMMAET OTIEIbHBIC CIOBA WK (hpa3bl MCUE3AIOMIETO S3bIKA, HO MPU 3TOM
00IIaThCSI MOKET JIUIIh HA OBITOBBIC TeMBI. [Ipy OomMrMCcaHNN TaHHOTO TEPMHHA AKTYaJIbHO YIOMSHYTh
IIPOLIECCHl OCBOEHUS U MOTEpHU s3bIKa. Eciin nony-eosopawuii u nocreonuii 2060pawuti Kak TEPMUHBL,
CKOpee, YMOTpeOsSIOTCS B KOHTAKTE YTPAThl f3bIKA, TO MOMHAWUL 2080psawuil 0ojee aKTyalleH B
WCCIICIOBAaHUSAX II0 PEBUTAIM3AIMH SI3bIKa, CaMO CJIOBO «IOMHAIIMI» JaeT HaueXKIy Ha
BOCCTAHOBJICHHE SI3BIKOBBIX HAaBBIKOB. lcciemoBarensiMu OTMEYACTCS, YTO HOMHAWUe 2080pAujue
MOTYT YTPaTHTh S3BIK B PE3y/IbTaTe TCHOIWMJIA WU OrpaHWYCHHI B cepax MCIOIH30BAaHUS SI3BIKA,
MIPU TOM TIPH OJIATONPHATHBIX YCIOBHSIX BO3MOXKHO BOCCTAHOBJICHHE SI3BIKOBOW KOMITETEHIIMH B
CBSI3U C T€M, YTO S3BIKOBAS JIOSUTBHOCTD Y HOMHAWUX 2080pAUUX TOBOJIBHO BBICOKA.

HccnenoBatensiMu Takke BBIICISICTCS TEPMUH Hocumenvb-Hesudumka (ghost speaker) — srto
2060psAWULL, KOTOPBIA 00JaaeT S3BIKOBOM KOMIIETCHIIMEH, HO MPH 3TOM OTpPHUIAeT 3TO: «are those
who conspicuously deny any knowledge of the endangered language in spite of evidence that they do
have some level of competence» [Grinevald et al., 2011: 51]. [IpuuuHO# 3TOr0 OTPUIIAHHS MOTYT
CTaTh Pa3JIMYHBIC TPABMATUYHBIC COOBITHS B KU3HH SI3BIKOBOTO COOOIIECTBA (HApUMeEp, TEHOIU), a
TaK)Ke€ HU3KUH TMPECTIK SA3bIKa M0 CPaBHEHUIO C JTOMUHHUPYIOIIUM SI3BIKOM cooOliectBa. TepMHUH
KHOCUMENb-HEeBUOUMKAY TAKKE HCIIOJIB3YETCS B CBSI3U C HEBO3ZMOXKHOCTHIO 10 OYEBHIHBIM PUYHMHAM
OILICHUTH SI3IKOBYIO KOMIIETCHIIUIO 2080pAufUx 1, COOTBETCTBEHHO, 0003HAUUTh UX KaK Hocumerell,
NOJIY-2080PAUUX UITU NOCTIEOHUX 2080PAUJUX.

Ocmamounwiii 2oeopsuyuii (terminal speaker) — 310 2osopswuii Ha wWCYE3aAIOMIEM WIIH
MCUE3HYBIIIEM s3bIKe. B CBsI3U ¢ TeM, 4To ClI0BO «terminaly umeer HEraTUBHYIO KOHHOTAIHIO, BMECTO
HEr0 WHOT/IA HCIOJIb3yeTCsS TEpMUH uacmuunwiti Hocumenv (partial speaker). B mporecce
WCYE3HOBEHHS SI3bIKA, B CBS3M C TEM, YTO OCMAMOYHble HOCUMENIU OCTAIOTCS TMPAKTUYECKU B
OJIMHOYECTBE, OHM HAYMHAIOT 3a0bIBaTh S3bIK M IOATOMY HE BIAJCIOT IOJHON S3BIKOBOM
KOMIIETEHITMEH CBOETO POAHOTO si3biKa. Yarie Bcero ocmamounsie Hocumenu ObLIN B FOHOM BO3pPacTe
NACCUBHBIMU 2080PAWUMU, TIODTOMY UX JIEKCHYECKHE M TpaMMaTHUeCKhe KOHCTPYKIIMH MOTYT He
COOTBETCTBOBATh B MOJHON Mepe TEM SKBHBAJIEHTaM, YTO CYIIECTBOBAIN M3HAYAILHO B SI3bIKE: «VEry
limited language skills of some of the language community members» [Grinewald, 2003, 65].

Tocneonuii 2o6opsawull Kak TEPMUH HE BXOJUT B IMEPEUMCICHHYIO BBIIIE CTPYKTYpPY THIIOB
TOBOPSIIUX B CBSI3U C TE€M, YTO OH MOXET UMETh Pa3IMYHYIO SI3LIKOBYIO KOMIETEHIIMIO U SBISTHCS
HOCHUTEIIEM cmapuie2o 603pacmad, NOLY-2080PAWUM, OCMAMOUYHBIM 2080PAWUM WIIA HOCUMENeM-

Hesuoumkotl. MHOTHE nociednue cosopAue NCPCUUCIICHbI B COOTBCTCTBYIOLIEM pa3aciic Buxkunenuu
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B kateropuu «llocieaHre HOCUTENHU SI3bIKOBY», B PYCCKOSI3BIYHON BEPCUU CYHIECTBYET 14 cTpanuil, B

anriosi3praHON Bepeun «Last known speakers of a language» — 63 crpanuiipl.

PeBuTanusanusa si3bIka: HOMHHAIIMH roBOpsIMXx

B koHTeKkcTe Mccie0BaHui 10 BO3POKICHUIO SI3bIKA CPABHUTENIBHO HEJABHO MOSBWICS TEPMUH
«Hneo-eosopsuti» (neo-speaker): «neo-speaker are learners of endangered languages in the context o
frevitalization programmes and activities» [Grinevald et al., 2011, 52]. Oto roBopsiHii, OBJIaACBIINI B
OTPaHMYEHHOM CTENEHU SI3BIKOM, KOTOPBI ObUI BOCCTAHOBJIEH B IPOLIECCE PEBUTAIM3AIMU SI3bIKA U
CUMTAJICA JI0 3TOTO0 MCYE3HYBIIUM WJIM MEPTBBIM SI3BIKOM. Heo-2060psawjuii HAXOIUTCS B OMIO3UILIMHU C
Ho8bIM 2060psauium (NeW speaker), XoTs 4acTo 3TH JiBa TEPMHHA CUUTAIOT CHHOHUMAaMH.

Hoewiii 2co6opawuti — 310 20680pAwuLl, NCTIONB3YIONIUN SI3bIK WX 3asBIAIONIMNA O TOM, YTO OH
BIIAJICET SI3BIKOM, HO TPU 3TOM HO8bIl 20680pAwjull HE CUYUTAETCA MPUHAIJIEKAIIUM K YI€HaM 3TOro
sI3BIKOBOTO KoJuiekTHBa: «Use and claim ownership of a language that I not, forwhat-ever reason,
typically perceived as belonging to them, or to ‘people like them’» [Murchadha, 2018; 4]. Hoswiii
2060pAwuti 0003HAYAET THUIl 2080psuie20, KOTOPBIA OBIAlleN SI3BIKOM, CKOpEe BCEro, B CPEIHEM WU
CTapuieM Bo3pacTe, HO He B [OHOCTH. «Iloj 3TO moHsTHE MOAMANalOT B TOM YHCIE MHUTPAHTHI U
OeKEeHIbl, KOTOpblE, OKa3aBUINCh B JPYroi CTpaHe, OCBAaMBAIOT SI3bIK 3TOH CTpaHbl, HO HE
BOCIIPUHUMAIOTCSI IPUHUMAFOIINM COOOIIECTBOM KaK “ayTeHTHUHBIE’ 2ogopswue, U ux addumranms
C SI3BIKOM HE BOCIPUHMMAETCS Kak ecTecTBeHHas» [ XuiuxaHoBa, 2020: 771-772]. Kak TepMuUH Hoswiii
2060pAwWUll HAXOAUTCA B OMNIO3UIMHU K HeHocumenio WIH K 2080psujeMy Ha UHOCMPAHHOM S3biKe.
OTOT TUN 2080pAWUX MOKET BIMITH Ha SI3bIK, CO3[aBasi HOBbBIE SI3BIKOBBIE (JOPMBI U BO3/ACUCTBYS Ha
TaK Ha3bIBaeMbIH 00pa3 «uaeaIbHOTO TOBOPSIIIEro» Ha 3ToM s3bike [Murchadha, 2018: 5].

Hoeuvlii 2060pawuii, KaKk yxe OTMEUaloCh BBIIIE, YaCTO TAKKE HCIOIB3YeTCsl KaK CHHOHUM
TEpPMUHA Heo-2osopsawull. B UCCIeOBAaHUAX MO PEBUTANM3AIMH S3bIKa OH BBICTYNAECT B OIMMO3UIMH K
mpaouyuonHomy 2o6opsijemy. OTMeUaeTcs pasHUIA B BOCIPUATHH PEBUTATM3UPYMOTO SI3bIKA MEXKIY
9TUMHU JBYMsl TUNAMU TOBOpSIIMX. B wucciaenoBaHWM, TMOCBSIIEHHOMY OpETOHCKOMY  SI3BIKY,
MPAoUYUOHHblEe 2080pAWjUe CUUTAITM, YTO OPETOHCKUH s3bIK OECroJyie3eH, HEOXOTHO OOLIAIHNCh C
HE3HAKOMI[aMU Ha OPETOHCKOM, KpaliHE MaJlo 2080psuux yMENW THCaTh Ha S3bIKE, CYUTANHU, YTO Y S3bIKa
HEeT OyAYIEro u mp., IPU 3TOM Heo-2080psuue, HaPOTUB, TOPAUINCH BOCCTAHOBICHHEM OPETOHCKOTO
SI3bIKA, CUUTATA €r0 CUMBOJIOM MAEHTUYHOCTH («otherness», «non-Frenchnessy»), BbICTymanu B MOIb3y
BOCCTaHOBJICHHMS s13bIKA BO BCEX cepax Ku3HenesTenpHocT 1 nip. [Hewitt, 2020: 18-19].

CymecTByeT eme oOJHa HOMHUHALMS 20680pAWUX, WCIOIb3yeMas B MCCIENOBAaHUAX [0

pPEeBUTAIM3AlUU A3bIKA — 3TO HAC1e0CmEeHHble cosopAwue, UMCHOIIUC HOMUHATUBHBIC aHAJIOTH!:
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«accumempuunvie dununesvr» [Rakhilina, 2016: 1] u «pannue 6urunesvr» [Scontras]. JlanHbli THI
2060pAWUX B JCTCTBE BOCIHUTHIBAICS B CPEJIE MCIOJIH30BAHUS MHHOPUTAPHOTO S3bIKA; YPOBEHBb HX
BIIQJICHUS 3THUM SI3BIKOM MOXET pPa3JIndaThCs: OT CBOOOJHOTO BJIAQJCHHUS JI0 CIIOCOOHOCTH JIWIIb
MOHUMATh OTHAEIbHBIC ()pa3bl. Yamie Bcero sS3bIKOBas KOMIICTEHIUS HACAEOCMBEHHbIX 2080PAUUX
OTPAHUYUBACTCSI CIIOCOOHOCTHIO OOMIATHCS B TTOBCEIHEBHO-OBITOBOM cdepe.

TepMuH Hacnedcmeennvili 361K UCTOIB3YETCS TI0 OTHOIICHUIO K KOPSHHBIM SI3bIKaM,
KOJIOHHATBHBIM SI3bIKaM, SI3bIKaM MHUTPAHTOB, a TaKXke K si3pikaM OexkeHneB [Dictionary..., 2012: 133-
134]. Ilpu »>TOM HacneocmeeHHble 2060pAWUe TIPEANIOYUTAIOT HCIOIB30BaTh B PEUU  S3BIK
JTOMUHUPYIOIIEH SI3bIKOBOM OOIIHOCTH B CBSI3M C TEM, YTO B SI3bIKOBOM OOIIHOCTH 3TOTO
MUHOPHUTAPHOTO S3bIKA yXKE TIPOU3O0IIET I3bIKOBOU C/IBUT.

Cpenu HacreOcmeenHbIX 2060psAUUX BBIICTSIOTCS creayromue Tumbl [Jelaska, 2014]:

—  2o060pswue, KUBYIIHME B CPEJIe UCIIOIb30BaHUS SI3bIKa (KOpeHHble 2080psiuyue);

— 2060psAwue, YbM POJUTEIIA TIEpeeXalld B JPYTYIO CTPAHY M JKUBYT B WHOW SI3BIKOBOM
OOIIIHOCTH (2080psuue-smucpanmet),

— 2060pAwue, SBISBUINECS TOBOPAUIUMH-3MUIPAHTAMHU, HO BEPHYBLIHECS Ha TEPPUTOPHIO
HCIIOJIb30BAHUS KOPEHHOTO SI3bIKA (2080psiyie-pesmuepanmot).

Hacneocmeennvie 206opsiujue B COMOIMHIBUCTHYECKUX HCCIIEIOBAHUSIX MPOTHUBOIOCTABIISIOTCS
TEM 2080psAuUM, KOTOPbIE BBIYYHIIM SI3bIK CBOMX MpPEAKOB B Ikosie. HoMuHauums «uaciedcmeenHulil
2060psUULly HAXOJUTCS B OIIO3MIIHU C <IUYOM, 2080psAUeM HA s3bIKe KaKk Ha unocmpannomy (Second
language speaker) u «nocumenem szvika» (native speaker). Hocumenv s3zvika — 3TO «HHIWBHI,
BJIQICIOIIMI JAHHBIM SI3BIKOM KaK POJIHBIM» [CloBaph COLMOJIMHIBUCTHYECKUX TepMHUHOB, 2006: 153].
Tepmun Hocumenv sA3vika UM Oe2n0 2080psAWULL HA A3bIKe WMEET aHAIOI — 3TO MPAOUYUOHHDBIL

cosopsuyuii (traditionalspeaker) [Grinevald et al., 2011: 49].

SI3bIKOBBIE U3MEHEHUS U COXpAaHCHHE A3BIKA: HOMUHAIIUMH I'OBOPALIUX

V. JlaboB BbIAEISET MSTh CTAAMN S3BIKOBBIX HM3MEHEHUH H, COOTBETCTBEHHO, ISATh THIIOB
eosopsuyux [Labov, 2001: 132]:

— unnosamopwl (iNNOVator) — 310, Kak MPaBUIIO, MOJIOJbIC JFOAM, KOTOPBIE MPEIIararoT U
HAYMHAIOT UCIIOJIL30BAaTh A3BIKOBOC H3MCHEHHE Ha HAYaIbHOM JTarle;

— pannue nocrnedosamenu (early adopter) — 310 HEMHOTOYMCIICHHAs YacTh SI3BIKOBOTO
COoO0IIIeCTBa; OHU MPUHUMAIOT U aKTUBHO UCIIOJIB3YIOT JIMHTBUCTHUYCCKYIO HHHOBAIIHIO;

— TpETHH M YETBEPTHINA THIT — 3TO OCHOBHAS YaCTh SI3BIKOBOTO COOOIIECTBA, MOApa3aessieMas

Ha JBC YaCTU, B COOTBCTCTBHU CO BPCMCHCM, HCO6XO,[[I/IMBIM AJId OPpUHATASA W HUCIIOJIB30BaHUA
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SI3BIKOBOTO U3MEHEHUS: «panHee u nozonee borvuuncmaso» (early/late majority);

— nosonue nocrnedosamenu (laggards) — ato eosopsiyue, KoTOphie MOCACTHUMH HAYUHAIOT
HCII0JIB30BaTh B PEYH JIMHTBUCTHYECKYIO MHHOBAIHIO.

Paccmotpum Gonee moapoOHO MEpBBIA U BTOPOH THI UHHO8amMOpos8. BaXKHO OTMETHTH, YTO B
SMITUPUYECKUX HCCICIOBAHUSX, HA MPAKTHUKE, TPYAHO UYETKO Pa3TPaHUYUTh ATH JIBE KaTETOpUHU
2080psAwUX, KOTOPBIE OTIMYAKOTCS MMO3ULMEH, 3aHUMAEMOM B COLIMAIILHOM rpynie. AuHosamopul Malo
CBSI3aHBI C IPYTUMU YWICHAMHU SI3bIKOBOM OOITHOCTH, a paHHuUe nociedosamenu, HapoTUB, 3aHUMAIOT B
Hell reHTpanbHyro mosuirio: «One serious difficulty appears to be that there is apparently no easy
way for empirical studies of linguistic change in progress (particularly phonological change) to make
the crucial distinction between innovators (who are socially marginal) and early adopters (who occupy
a central position in the network)» [Milroy et al., 1985: 369].

T osopsawuii-unnosamop (innovator) SBJISIETCS MHUIIMATOPOM BBEIECHHS] HOBBIX JIMHTBUCTHUYECKUX
(dhopM B S3BIKOBOM perepTyap cBoero coobdiectsa. [1o JaHHBIM COIMONIMHTBUCTHYECKUX HCCIICIOBAHUM,
UHHOBAMOPbI, KaK TIPABUJIO, HE SIBIISTIOTCSI aKTUBHBIMH UYICHAMH CBOEU SI3BIKOBOM OOITHOCTH; 3TO TaK
Ha3bIBaGMbIC «ITOTPAHUYHBIE WM MaprHHAIBHBICY» UWICHBI pedeBoro coobmiectsa [Dictionary..., 2012:
154]. Onu Mano oOIIaroTCs ¢ IPYTUMH 2080psAuyUMU TAHHON SI3BIKOBOM OOIIHOCTH, TIOATOMY HE CBSI3aHBI
OOI1IeCTBEHHBIMU HOpMaMu U OOJIbILIE 3KCIEPUMEHTHPYIOT B CBOEM COIMAIbHOM U JIMHTBUCTUYECKOM
noBeneHnH: «innovators are likely to be persons who are weakly linked to thegroup» [Milroy et al., 1985:
367]. NuHoBaimu B pedd OOJIbIIE CBOMCTBEHHBI MOJIOJCKH: «younger speakers use more innovatory
forms than older speakers» [Milroy et al., 1985: 341].

Pannuii nocneoosamens (early adopter) — sto eosopsiwuii, IPUHAMAIOIIUAN U [TPOABUT AR
JUHTBUCTUYECKYIO MHHOBALIMIO MTOCJIE TOTO, KaK OHAa MOSBUJIACH B PEYEBOM COOOIIECTBE. DTOT TEPMHUH
ObLT MepBOHAYANILHO TpeAcTaBieH JBepeTToM Pomkepcom [Rogers, 2003] B monorpaduu «Auddy3us
uHHOBaNMi» B 1962 romy. OTu 2ogopsawue SBIASIOTCS 0COOBIMU UYJIEHAMU CBOEH COLIMAJIBLHOW CETH:
OHHM TECHO MHTETPHUPOBAHBI B CBOE SI3bIKOBOE COOOIECTBO, SBISSACH BIUSATEIBHBIMU YWIEHAMHU 3TOTO
coo0I111ecTBa, MPU ATOM OHH PETYISIPHO B3aMMOJCHCTBYIOT (XOTS U HE 0053aTENIbHO YacTO) C JIOAbMH,
KOTOpbIE HAaXOJATCS BHE MPEAETIOB CBOEH COLMATBHOM TPYIMIIBI, YTO CIIOCOOCTBYET PacIpOCTPAHEHUIO
uHHoBamil: «The early adopters of the innovation are, on the other hand, central members of the
group, having strong ties within it, and are highly conforming to group norms; they frequently provide
a model for other non-innovative members of the group» [Milroy et al., 1985: 367]. Pawnnue
nociedosameny BCTPEUAIOT JIMHTBUCTHYECKHE WHHOBAIIMM B COLMANBHBIX B3aUMOJICHCTBUSX BHE
CBOEH COIMANbHON OOIIHOCTH; 3aTéM OHH IMEPEHOCAT 3TH HOBBIE (OPMBI B CBOIO MECTHYIO
COIMANIbHYIO OOIIHOCTB, TJIE OHU PACIPOCTPAHSIIOTCS U MPEBPAIIAOTCS B HOBYIO KOMMYHUKATHBHYIO

HopMy [Dictionary..., 2012: 90]. B manpHeiiieM TepMUH «panHue nociedosament» NCTOIB30BAICS
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IIPU COLIMOJIMHIBUCTUYECKOM M3YYEHHUHU SI3BIKOBBIX MU3MEHEHUN B padote [[x. Munpoii u JI. Muipoii
«JIMHrBUCTHYECKHE U3MEHEHUS, COIIMANIbHBIC CeTH M MHHOBaIMU roBopsmux» [Milroy et al., 1985].
V. JlaboB B pabote «[IpHHIUMIBI TUHTBUCTHUECKUX U3MEHEHUI: CONMAIBHBIE (PaKTOPbI» Ha3bIBAI ATY
rpymmny 2osopsauux <muoepst unnosayuu» (leaders of innovation) [Labov, 2001].

To30nue nocredosamenu (laggards) — 3to cosopsiyue, KOTOpbIe CKENTHYECKHA BOCIPUHHMAFOT
JIMHTBUCTUYECKUE WHHOBALIMH, TIPH 3TOM OHHU HE SIBJISIOTCS JIUJICPAMU CBOCH SI3BIKOBOM OOLIHOCTH: «the
individuals or other units in a system who most need the benefits of a new idea (the less educated, less
wealthy, and the like) are generally the last to adopt an innovation» [Rogers, 2003: 295]. OcnoBHOE
OTJIMYUE MEKIY NO30HUMU NOCIe008amensmy M IEPBBIMU JIByMsI TPYIIaMU 206opsiuyux (unnogamopsl 1
PaHHue nociedogamenu) — 30 Pa3Mdus B COIMAIILHOM CTaTyce, JIMYHOCTHBIX XapaKTepHCTHKaX U B
BOCTIPUSITUM SI3BIKOBBIX W3MEHEHMH. BakHoe 3HaueHHe 37ech HMMEeT couuaibHas MOTUBALUS. Y
UHHOBAMOPOB N PAHHUX NOCTedoéameneli OHA BBICOKAS, a Y NO30HUX nocledogameneli — HU3Kas: «while
innovators, early adopters, and early majority are more status-motivated for adopting innovations, the late
majority and laggards perceive status as less significant» [Sahin, 2006: 19].

He Bce cosopsiwue MO3UTUBHO OTHOCATCS K BO3HHMKAIOIIMM JIMHIBUCTHUYECKUM WHHOBALUSM,
MOATOMY BBIZICTISICTCS €Ie OJWH THI — KOHCepsamueuwili 2cosopsiyuti (conservative speaker). Ot
2060psiuue CTPEMSITCS K TOMY, YTOObI UCHOJb3YeMbIi UMM SI3bIKOBOM BapHaHT OCTABAICS MaKCUMAaJbHO
Heu3MeHHbIM. [Ipu 3TOM KoHcepsamugubiii 2060pswull KpallHE HETATUBHO OTHOCHUTCS K BO3MOYKHOCTH
TIOSIBJICHUS] B CBOEM SI3BIKE MJIM JIMAJICKTE HOBBIX CJIOB WJIM KaKUX-JIMOO M3MEHEHUH B CTPYKTYpE SI3bIKa.
HccnenoBanus BBISIBUIN ONpEENICHHBIE TPYIIbI 2080psuux (MYKUUHBI, TIOKUIIBIE 2080psujue, KUTEIN
CENIbCKOM MECTHOCTH), KOTOpPbIE MMEIOT TEHACHIHMIO ObITh 0OoJiee KOHCEPBAaTUBHBIMU B CBOEM pPEYEBOM
noBezieHNH. TeM He MeHee, CKopee BCEro, 3TO MOBEACHUE 00YCIOBIMBACTCS 00Pa30M KU3HU 2080pAUUX U
UX Kpyrom oOIleHHs, a He TeM (PaKTOM, YTO JIMHTBUCTUYECKHA KOHCEPBATUBHBIMU OHH CTaX BCIEICTBHE
BIIMSIHUS UX COIMAIbHOM rpymmsl [Dictionary..., 2012: 48].

B mpouecce paGoThl ObLIM  BBISBICHBI AaKTyallbHbIE TEPMHMHBI HMHTEPHAIIMOHAIBHOTO
COL[MOJIMHIBUCTUYECKOTO TOHATUMHOIO —ammnapara, KOTOpble €lle He MNOJIYYWIH MIHPOKOTrO
pacmpocTpaHeHHsi B OTEYECTBEHHON COLMAIbHOW JIMHTBUCTUKE. THIBI 2osopsawux  ObUH
MIPOAHATN3UPOBAHBI C TOYKH 3peHUsl MX (YHKIHOHUPOBAHUS B TEMaTHUYECKHX TEPMHUHOJIOTHYECKUX
cdepax: Mcye3arolne A3bIKH, PEBUTATU3AIMUS S3bIKA U S3bIKOBbIE U3MEHEHHMSI, C LIEJIbI0 YCTaHOBIICHUS
B3aMMOCBS3€H U BBISIBICHUS TOYHBIX 00JIaCTe! MPUMEHEHUS STUX TEPMUHOB.

HoBple TepMHMHBI NPOJOIKAIOT NOABIATHCS, W JAJbHEHIIEH 3aJadell COLMOJUHIBHUCTOB,
BEPOSATHO, SBIISETCS YHH(PULIMPOBAHHE MeTas3blka Hayku. HeoOxomumo mpoaoinkarh paboTy Hal
JAaTbHEUITUM COBEPIICHCTBOBAHUEM TEpMHUHOCUCTEMBI. D(d(deKTUBHAsT W COBpPEMEHHas CHCTeMa

MMOHATHMN 6y;[eT CIIoco0CTBOBATh MMPOABUKCHUTO COLIMOJIUHTBUCTHYECKOM Haquoﬁ MBICJIH.
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